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GEMEINDE TISENS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI TESIMO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore

11.03.2025 09:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol“  festgesetzten  Form-
vorschriften wurden für  heute,  im Sitzungssaal,  die 
Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente  Legge  Regionale  „Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige“ ven-
nero per oggi convocati, nella solita sala delle riuni-
oni, i componenti di questa Giunta Comunale

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Bürgermeister MATSCHER Christoph Sindaco

Vize-Bürgermeisterin KRÖSS Roswitha Vice-Sindaca

Gemeindereferentin FREI UNTERHOLZNER Elisabeth Assessore

Gemeindereferent HOLZNER Christoph Assessore

Gemeindereferent PREMSTALLER Roland Assessore

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la segretaria comunale

 Dr. INNERHOFER Hella

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Frau/Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la/il 
Signora/e

 MATSCHER Christoph

in  ihrer/seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet. Behandelt 
wird folgender

nella sua qualità di  Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta. Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO 

Personal - Zuerkennung einer Verkürzung der 
Laufbahn  um  zwei  Jahre  (Artikel  40  des 
Einheitstextes vom 02.07.2015) -  Bedienstete/r 
mit Matrikelnummer 266

Personale  -  attribuzione  di  un’abbreviazione 
della  carriera  pari  a  due  anni  (articolo  40  del 
testo  unico  del  02.07.2015)  -  dipendente  con 
numero di matricola 266



Vorausgeschickt,  dass  mit  Gemeindeausschuss-
beschluss Nr. 94 vom 16.07.2015 der Einheitstext der 
Bereichsabkommen  für  die  Bediensteten  der 
Gemeinden,  der  Bezirksgemeinschaften  und  der 
Ö.B.P.B.  vom  02.07.2015  zur  Kenntnis  genommen 
wurde;

Premesso che con delibera della giunta comunale 
n. 94 del 16/07/2015 è stato preso d’atto il testo 
unico degli accordi di comparto per i  dipendenti 
dei comuni, delle comunità comprensoriale e delle 
A.P.S.P. del 02/07/2015;

Festgestellt,  dass  mit  Beschluss  des  Gemeindeaus-
schusses Nr. 322 vom 25.08.2022 der/die Bedienstete 
mit Matrikel 266 als spezialisierte/r Koch/Köchin (Be-
rufsbild Nr. 19 – IV. Funktionsebene – Vollzeit 38/38) 
unbefristet  in  den  Dienst  aufgenommen  wurde,  und 
zwar mit Wirkung ab dem 02.10.2022;

Constatato, che con delibera della giunta comunale 
n. 322 del 25/08/2022 il/la dipendente con matri-
cola  266  è  stato/a  assunto/a  con  effetto  dal 
02/10/2022 e con incarico indeterminato in qualità 
di cuoco/a specializzato/a (profilo professionale n. 
19  -  IV°  qualifica  funzionale  –  tempo  pieno 
38/38);

Nach Einsichtnahme in das Ansuchen vom 28.02.2025 
(Eingangsprotokoll-Nr.  0004309 vom  06.03.2025), 
des/der Bediensteten mit Matrikelnummer 266 um die 
Zuerkennung der Verkürzung der Laufbahn um zwei 
Jahre;

Vista  la  domanda  del  28/02/2025  (protocollo  in 
entrata n. 0004309 del 06/03/2025 del/la dipenden-
te con numero di matricola 266 per l’attribuzione 
di un’ abbreviazione della carriera pari a due anni;

Festgestellt,  dass  der/die  Bedienstete  mit 
Matrikelnummer 266 über  das  Berufsbildungsdiplom 
diätetisch  geschulte/r  Koch/Köchin,  ausgestellt  am 
21.12.2024, verfügt;

Constatato che il/la dipendente con numero di ma-
tricola 266 è in possesso del diploma di qualifica 
professionale cuoco/a dietetico/a, rilasciata in data 
21.12.2024;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Art.  44,  Abs.  1,  des 
Einheitstextes  der  Bereichsabkommen  für  die 
Bediensteten  der  Gemeinden,  Bezirksgemeinschaften 
und Ö.B.P.B. vom 02/07/2015 bezüglich Köche: 

Visto l’art. 44, comma 1, del testo unico degli ac-
cordi  di  comparto  per  i  dipendenti  dei  Comuni, 
delle comunità comprensoriali e delle A.P.S.P. del 
02/07/2015 concernente i cuochi:

„Dem Personal, welches in die Berufsbilder Nr. 13 - 
qualifizierter Koch der 3. Funktionsebene sowie Nr. 19 
- spezialisierter Koch der 4. Funktionsebene eingestuft 
und zum Zeitpunkt der Unterschrift des Vertrags vom 
14.10.2013  im  Besitze  der  Spezialisierung  als 
diätetisch geschulter Koch ist,  wird mit Wirkung des 
genannten Zeitpunktes eine Verkürzung der Laufbahn 
um zwei Jahre zuerkannt. Falls die Spezialisierung zu 
einem späteren Zeitpunkt  erworben wird,  erfolgt  die 
Zuerkennung  der  Verkürzung  ab  dem  1.  Tag  des 
darauffolgenden Monats.“

“Al personale inquadrato nei profili professionali 
n.  13  –  cuoco  qualificato  della  3.  qualifica 
funzionale  nonché  n.  19  -  cuoco  specializzato 
della  4.  qualifica funzionale  e  in  possesso della 
specializzazione di cuoco dietista specializzato, al 
momento  della  sottoscrizione  dell'accordo  del 
14.10.2013 viene attribuita un'abbreviazione della 
carriera  pari  a  due  anni  con  decorrenza  dalla 
citata  data.  Qualora  la  specializzazione  venga 
conseguita in una data successiva,  l'attribuzione 
della  abbreviazione  avviene  con  decorrenza  dal 
primo  giorno  del  mese  successivo  al 
conseguimento stesso.”

Festgestellt,  dass  der/die  Bedienstete  mit 
Matrikelnummer  266  zum  01.01.2025  in  der  IV. 
Funktionsebene  -  obere  Besoldungsstufe  -  3 
Vorrückungen eingestuft ist;

Constatato che in data 01.01.2025 il/la dipendente 
con matricola 266 è inquadrato nella IV. qualifica 
funzionale, livello retributivo superiore - 3 scatti;

Es wird für notwendig erachtet, diesen Beschluss im 
Sinne von Artikel 183, Absatz 4 des „Kodex der ört-
lichen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol“  (Kodex),  genehmigt  mit  Regionalge-
setz Nr. 2 vom 03.05.2018 für unverzüglich vollzieh-
bar zu erklären, um die Folgemaßnahmen so schnell 
wie möglich umsetzen zu können;

Ritenuto  di  dichiarare  immediatamente  esecutiva 
la presente deliberazione ai sensi dell'articolo 183 
comma 4 del „Codice degli enti locali della Regio-
ne autonoma Trentino-Alto Adige“ (CEL) appro-
vato con legge regionale n.2 del 03.05.2018, al fi-
ne di garantire un’esecuzione celere dei provvedi-
menti consecutivi;

Nach Einsichtnahme in die positiven Gutachten zum 
Beschlussvorschlag  im Sinne  der  Art.185  und  187 
des  „Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino-Südtirol“  (Kodex),  geneh-
migt mit Regionalgesetz Nr.2 vom 03.05.2018 hin-

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di delibera-
zione ai sensi degli artt.185 e 187 del „Codice de-
gli  enti  locali  della  Regione Autonoma Trentino 
Alto Adige“ (CEL), approvato con legge regionale 
n.2 del 03/05/2018 in ordine:



sichtlich der:

• fachlichen  Ordnungsmäßigkeit 
(rg51Afpcr/WUnB8DZVUmvslgxd-
VqpxGPd3YJxYoR6zw=)

• buchhalterischen  Ordnungsmäßigkeit 
(G80ku7hQpc8GlK+wKav20QaTNQE2p-
docLJ4oI/m/TsY=);

• alla  regolarità  tecnica  (rg51Afpcr/
WUnB8DZVUmvslgxdVqpxGPd3YJ-
xYoR6zw=)

• alla  regolarità  contabile  (G80ku7hQpc8-
GlK+wKav20QaTNQE2pdocLJ4oI/m/
TsY=);

Nach Einsichtnahme in die Gemeindesatzung; Visto lo statuto comunale;

Nach Einsicht in die geltenden Regionalgesetze über 
die Gemeindeordnung in der Region Trentino-Südti-
rol.

Viste le vigenti Leggi Regionali sull’Ordinamento 
dei Comuni nella Regione Trentino-Alto Adige.

B E S C H L I E ẞ T
D E R  G E M E I N D E A U S S C H U S S

L A  G I U N T A  C O M U N A L E
 D E L I B E R A

einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti espressi nella forma di legge:

1) aus den eingangs erwähnten Gründen dem/der 
Bediensteten  mit  Matrikelnummer  266  ab 
01.01.2025  die  Verkürzung  der  Laufbahn  um 
zwei Jahre zuzuerkennen, sodass die 4. Vorrü-
ckung in der  oberen Besoldungsstufe  rückwir-
kend ab 01.01.2025 zusteht;

1) di  attribuire  al/alla  dipendente  con  numero  di 
matricola 266 l’abbreviazione della carriera pari 
a due anni con effetto dal 01/01/2025 per cui il 
quarto  scatto  del  livello  retributivo  superiore 
spetta con efficacia retroattiva dal 01/01/2025;

2) festzulegen, dass die 5. Gehaltsvorrückung der 
oberen  Besoldungsstufe  am  01.01.2027  fällig 
wird;

2) di dare atto che il 5. scatto del livello retributivo 
superiore  spetterà  con  decorrenza  dal 
01/01/2027;

3) die  entsprechende  Ausgabe  dem  Kapitel 
04011.01.010100,  Haushalt  2025  anzulasten, 
wo die entsprechende Verfügbarkeit aufscheint;

3) di  imputare  la  relativa  spesa  al  capitolo 
04011.01.010100, bilancio 2025, ove ne risulta 
la relativa disponibilità; 

4) diesen Beschluss aus den in den Prämissen an-
geführten Gründen, im Sinne von Artikel 183, 
Absatz 4 des „Kodex der örtlichen Körperschaf-
ten  der  Autonomen Region Trentino-Südtirol“ 
(Kodex),  genehmigt  mit  Regionalgesetz  Nr.  2 
vom 03.05.2018,  für  unverzüglich  vollziehbar 
zu erklären.

4) di dichiarare, per i motivi citati in premessa, la 
presente  deliberazione  immediatamente  ese-
cutiva ai  sensi  dell'articolo 183 comma 4 del 
„Codice degli enti locali della Regione autono-
ma Trentino-Alto Adige“ (CEL) approvato con 
legge regionale n.2 del 03.05.2018.

Hinweis:

Jeder  Interessierte  kann  gegen  diesen  Be-
schluss im Sinne von Art. 183, Abs. 5 des Ko-
dexes der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino-Südtirol,  während 
des  Zeitraumes  seiner  Veröffentlichung  von 
10  Tagen  beim  Gemeindeausschuss  Ein-
spruch erheben. Innerhalb von 60 Tagen ab 
dem Tage, an dem die Frist für die Veröffent-
lichung  dieses  Beschlusses  abgelaufen  ist 
(Art.  41,  Absatz  2,  Verwaltungsprozessord-
nung), kann beim Regionalen Verwaltungsge-
richt, Sektion Bozen, Rekurs eingebracht wer-
den. Betrifft  der Beschluss die Vergabe von 
öffentlichen Aufträgen ist die Rekursfrist, ge-
mäß  Art.  120,  Abs.  5,  GvD  104  vom 
02.07.2010, auf 30 Tagen ab Kenntnisnahme 
reduziert.

Avvertimento:

Ogni cittadino può, entro il periodo di pubbli-
cazione  di  10  giorni,  presentare  alla  Giunta 
Comunale opposizione avverso questa delibe-
razione ai sensi dell’art. 183 comma 5 del Co-
dice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige . Entro 60 giorni dal gior-
no in cui sia scaduto il termine della pubblica-
zione della delibera (art. 41, comma 2 del Co-
dice del Processo Amministrativo) può essere 
presentato  ricorso  al  Tribunale  di  Giustizia 
Amministrativa, sezione di Bolzano. Se la deli-
berazione interessa l'affidamento di lavori pub-
blici il termine di ricorso, ai sensi dell'art. 120, 
comma 5, D.Lgs 104 del 02.07.2010, è ridotto 
a 30 giorni dalla conoscenza dell'atto.





Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto
Der Vorsitzende - Il Presidente

  MATSCHER Christoph
Schriftführer: die Gemeindesekretärin - Segretario: la 

Segretaria comunale
  Dr. INNERHOFER Hella
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